2416355	Intensive Greek 1 Week 7	Charlie Compton
Week 7 Homework
Exercise B/C Pg 112:
a. ὁ πατὴρ κελεύει τὸν υἱόν. – The father orders the son. κελεύσει – he will order
b. τί λέγεις, ὠ τᾶν; - What are you saying my dear chap? λέζεις – you will say
c. οὐ διδάσκομεν τοὺς διδασκάλους. – We do not teach the teachers. διδάσζομεν – we shall teach
d. οἱ ἄνδρες πολλὰ χρήματα δέχονται. – The men receive many things. δεζονται – they will receive
e. οὐκ ἀκούομεν τοὺς λόγους. – We do not hear the speech. ἀκουσομεν – we shall hear
f. ἐγώ εἰμι σοφός, οὑτος δ’ οὐ νικᾷ με. – I am wise, this man does not defeat me. ἔσομαι – I shall be  νικήσει - he/she/it will defeat
g. ὁ υἱὸς οὐ φιλεῖ τὸν πατέρα. – The son does not love the father. φιλησει – he will love 
h. ἡ διάνοια σῳζει ἡμᾶς. The plan saves us. σωσει – it will save
i. κόπτω τὴν θύραν καὶ βοῶ - I knock on the door and shout. κόψω – I shall knock  βοήσομαι – I shall shout
j. τίς νικᾷ τὰς δίκας; - Which man defeats those lawsuits. νικήσει – he/she/it will defeat
k. οὐ παύονται μανθάνοντες οἱ μαθηταί. – The students do not stop themselves learning. παύσονται – they will stop themselves  
l. τίνες εἰσὶν οἱ σοφοί; - Who are the clever men? ἔσονται – they will be

Exercise D:
1. οἱ σοφισταὶ αὔριον σε διδάξουσιν. – The smart men will teach you tomorrow.                        The young men will learn the unjust argument today. – οἱ νεᾶνίαι τον ἄδικον λόγον τήμερον μαθήσονται.
2. οὐδέποτε τοὺς θεοὺς μισήσω. – I will never hate the gods.                                                            The good son will always love his father. - ὁ καλος υιός ἀεί φίλησει τον πατερα.
3. οἱ ναῦται οὐ παύσονται ζητοῦντες τὸν κυβερνήτην. – The sailors will not stop themselves looking for the captain.                                                                                                                     This horse will not stop running. – οὑτος ἵππος οὐ παύσει τρέχοντα
4. ὁ δεσπότης κολάσει δοῦλον. – The master will punish a slave.                                            The student will go into the house. - ὁ μαθητής εἰσι εὶς την οἰκίαν.
5. αἱ γυναῖκες ἀκούσονται τοὺς λόγους. – The women will listen to the stories.                   The wise men will be just. – οἱ σοφοι δίκαιον ἔσονται.
Pg 62 Text and Vocab:
ΦΕΙΔ – οὐκ ἔγωγε.
PHEID – I don’t.
ΣΤΡΕΨ - ἀλλὰ διώξω σε ἐκ τῆς οἰκιας καὶ ἐκβαλῶ εἰς κόρακας.
STREPS – But I shall chase you out of the house and throw you to hell.
ΦΕΙΔ – κάγὼ δὴ φευξομαι.                                                                                                                              ἀλλ’ εἴσειμι εἰς τὴν οἰκίαν, ἀλλ’ οὐκ εἰς τὸ τῶν σοφιστῶν φροντιστήριον. 
PHEID – And I will run off.                                                                                                                                 But I shall go into the house, and I will not go into the thinking of the sophists.
ΣΤΡΕΨ – τί δῆτα ποιἠσω; οὐ γὰρ νικήσει Φειδιππίδης, ἀλλ’ ἐγὼ νικηφόρος γενήσομαι. ἀλλ’ οἰδ’ ἔγωγε. ἐγὼ γὰρ αὐτος εἴσειμι εἰς τὸ φροντιστήριον, μαθητὴς δὲ τῶν σοφιστῶν γενήσομαι καὶ γνώσομαι τὸν ἄδικον λόγον. οὕτως ούν τοὺς χρήστας έκείνους παύσω ἔγωγε λαμβάνοντας τὰ χρήματα. πῶς οὐν γέρων ὤν καὶ βραδὺς περὶ τοὺς λόγους τοὺς ἀκριβεῖς τὴν φιλοσοφίαν μαθήσομαι; ὅμως εἴσειμι. ἀλλὰ διὰ τί οὐ κόπτω τὴν θύραν ταύτην καὶ βοῶ; ἀλλὰ ποιήσω τοῦτο καὶ κόψω τὴν θύραν καὶ βοήσομαι. 
STREPS – Then what shall I do? For Pheidippides will not win, but I shall become victorious. But I know. For I shall go myself into the thinking school, and I shall become a student of the sophists and I shall get to know the unjust arguments. In this way I shall stop those creditors taking my money. So how will I learn as an old and slow man about the exact arguments of philosophy? Nevertheless I shall enter. But because of this I don’t knock on this door here and shout? But I shall do this and knock on the door and I shall shout.     

